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PRZED PRZYSTAPIENIEM DO UZYTKOWANIA NALEZY ZAPOZNAC
SIEZNINIEJSZAINSTRUKCIA.

Zachowaj instrukcje do

INSTRUKCJA UZYTKOWANIA - REKAWICE OCHRONNE, Nr. artykutu: L2404XXY (Instrukqja oryginalna)

Moga jednakze wystepowac indywidualne przypadki takich reakgi. W takim

wykorzystania.
! Nalezy ¢ wszystkie

ia dotyczqce

Rekawice ochronne L2404XXY, dalej, rekawice’; sa wyprodukowane zgodnie z normq

EN IS0 21420:2020 oraz Rozporzadzeniem 2016/425. Rekawice s3 $rodkiem ochrony

indywidualnej kat. | i chronia dtonie przed zagrozeniami, ktorych skutki sa

powierzchowne (drobne skaleczenia, otarcia). Adres strony internetowej, na
. : P " <GUE: w ronl

TYLKO DO MINIMALNYCHZAGROZEN.
Rekawice niesa odpornena:

a) przesigkanie wody,

b) dziatanie ognia lub goracych powierzchni,

okresll( okresu przydatnosci do uzycia. Przed kazdym

Nie mozna
i ia nie diuzej

i rmuumje t

UWAGA! W przypadku [aknhknlwtek uszkodzeri m:(namany(h przetar¢,

pekniec, dziur,

Po zakoriczeniu okresu uzytkowania rekawice nalezy zutylizowac zgodnie z zasadami
ochrony srodowiska.

(ZYSZCZENIE, KONSERWACIA:

1. Niepra¢

2. Niewybielac/nie chlorowac

MR

@ USER'S MANUAL - PROTECTIVE GLOVES, Article Number: L2404XXY (Original text translation)

READ THESE INSTRUCTIONS THOROUGHLY BEFORE YOU START
USINGTHE PRODUCT.

Keep theseinstructionsforfuture reference.

Protective gloves L2404XXY, hereinafter the “gloves’, are manufactured in

The materials used to manufacture the product do not normally show any skin
iritating properties and are not allergenic. However, there may occur some individual
cases of suchreactions. In such case, stop wearing the productand consulta physician.

The shelflife cannot be clearly determined. (heck the gloves for damage before each

@ WHCTPYKLUA NO MPUMEHEHUIO - NEPYATKM 3ALUMTHBIE, Ne aprukyna L2404XXY (TlepeBoa opuruHanbHoit MHCTPYKLuY)

NEPER 3KC i a ¢
HACTOLE MHCTPYKUMER.

KOKIH WM anAEpTIECKoli peaKu. OHaKo MOTYT WMETb MecTo

7] il o scemu

use.The product
NOTE! In case of any medmnmvl damage, wenrmg out of gloves, cracks, holes,

the EN 150 21420:20; 2016/425.Gl re category
| personal pvo!emve equ\pmem and they prote(t hands against superficial
The internetaddress
therethe EU declaratic by d: www.lahtipro.pl
PROTECT AGAINST SUPERFICIAL MECHANICAL HAZARDS ONLY.
Theglovesare not resistant to:

a) waterpenetration,
b) fireand hotsurfaces,

tear,

Once the gloves are no longer to be used, dispose of them complying with the valid
environmental regulations.

MAINTENANCE:

npu u scemu
yKa3aHuAMUnO MexHuKe Ge3onackocmu.

TlepuaTkn 3auThble L2404XKY, ganee ,nepuar’, npOU3BeaeHsi COrMacHo esponeiickim
cranpapram EN IS0 21420:2020 w MoctaHosnenwa 2016/425. Mepuatkn AnsioTcA
CPEAICTBOM WHAWBHAYANbHOM 3aUTbI KaTeropuk | ¥ 3aUMUIAIOT NAZ0HM OT OMACHOCTH

uapanuHbi, ccapuubl). Aapec Be6-Gaiita, Ha KOTOPOM MOXHO MOMYYMTb AOCTYR K
e EC ol

1. Donotwash

2. Donothbleach/donot chlorinate

OMEIDN

) rozpuszczalniki, Niesuszyéw suszarce bebnowej 0 solvents, 3. Donotdryinthe tumble dryer
d)srodkizrace, d) causticagents, N
" : 4. Donotiron
€)starzeniesie materiatu, 4 Nieprasowa¢ €) material aging,
f) wykorzystanie niezgodnezprzeznaczeniem. L L f) misuse. 5. Donotdry clean
- . . 5. Nie czyscié chemicznie o .

Rekawice produkowane s3 w rozmiarze 10. Rozmiar rekawic powinien by¢ zawsze Thi 10.Th user'shands well.
dopasowany do dfoni uzytkownika. Powinny by¢ y apa,  Doc icnieuzywac 9 h i Donot . hingor
giie wystepuie ni uszkodzenia dloi o powi sutkach. ) fcaleffect I

przerwacpraceiwymienicienanowe PREECHOWYWANIE | TRANSPORT: superhealeted STORAGEANDTRANSPORT:

Przechowywacw hsuchych, chroni¢; foricem i wysokq New pair.

UWAGA! Rekawice nie powinny by¢ noszone jezeli istnieje ryzyko wplqtania w
ruchome czgscimaszyn.
Rekawice chroniatylko te czesci ciata, ktdre okrywaja.

PVC.

temperatura. Transportowac w opakowaniu foliowym.
Oznaczenia rekawic: znak ,LAHTI PRO’, znak zgodnosci CE, nr. artykutu, rozmiar,
miesiac/ rok produkgji, piktogram ,Czytaj instrukdje’, piktogramy dotyczace sposobu

LAHTI PR

&N Article number = L2404XXY (where: XX — size: 08; 09;
- 12 pairs on card in a plastic bag)

K — pair on card, W - 12 pairs loose in a plastic bag,

i, numerseryjny —zakoriczony literami ZDI.

10; 11, Y — way of packing/selling the product: P — loose pair,

Artikelnummer = L2404XXY (wobei: XX — GoBe: 08; 09; 10; 11, Y — Verpackungsart/ Verkaufsart: P - ein loses Paar,
K - ein Paar auf einem Blatt, W - 12 Paar lose oder in einem Kunststoffsack, Z - 12 Paar auf einem Blatt oder in einem

Kunststoffsack

)
Nr. artykutu = L2404XXY (gdzie: XX — rozmiar: 08;09; 10; 11, Y — sposéb pakowania/ sprzedazy: P - para luzem,
K - para na karcie, W - 12 par luzem w worku foliowym, Z - 12 par na karcie w worku foliowym)
Ne toBapa = L2404XXY (rze: XX — pa3mep: 08;09; 10; 11,Y — cnocob ynakoBku / npopax: P - napa poccbinblo,
K - napa ¢ atukeTKoii, W - 12 nap poccbinblo 8 nonuaTueHoBoM nakete, C - 12 nap ¢ TMKETKO/ B NOAUITUNEHOBOM NaKeTe)
Nr. articol = L2404XXY (unde: XX — mérime: 08; 09; 10; 11,Y — mod de ambalare/ vanzare: P — pereche cu amanuntul,
K — pereche pe hartie, W - 12 perechi cu bucata in sac de folie, Z - 12 perechi pe hartie in sac de folie)

(@ Prekés nr.= L2204XXY (XX - dydis: 08; 09;10;11,Y -

pakavimo/pardavimo biidas: P — viena pora atskirai, K — viena

pora viename lape W - 12 pory plastikiniame maiSelyje, Z - 12 pory lape, plastikiniame maiselyje)
@R Netosapy = L2404XXY (ge: XX — po3wmip: 08; 09; 10; 11, Y — cnoci6 ynakoskw / npogaxi: P - niapa poscunom,

K- napa 3 etuketkoto, W - 12 nap po3cunom y nonietuneHosomy naketi, Z - 12

nap 3 eTUKETKOI0 Y NoNieTUNeHoBOMY NakeTi)

@) Cikkszam = L2404XXY (ahol: XX — méret: 08; 09; 10; 11, Y — kiszerelési/értékesitési mod: P — par mlesztve,
K — parositva, W — foliazsakba csomagolt 12 par omlesztve, Z - foliazsakba csomagolt 12 par parositva)

@D Artikel Nr= L2404XXY (kur: XX — izmérs: 08; 09; 10; 11,Y — pakosanas/pardosanas veids: P — atsevisks paris,
K — paris karte, W - 12 atseviski pari pléves maisa, Z - 12 pari karté pléves maisa)

@& Kaubaartlkllnrf L2404XXY(kus XX suurus: 08;09;10;11,Y damis/miiigiviis: P - paarlahtisel
L W-1 1-12y

—paar

ok dilkilekotis)

@2 N Ha apTukyna = 12404XXY (kbae: XX — pasmep: 08; 09 10; 11,Y — HaumH Ha nakeTupane/ nnopaxoba: P — yut no
o1enHo, K — undT Ha nuct, W - 12 yudta no 0TAenHo B HaiinoHoB MWK, Z - 12 YudTa Ha NUCT B HaiiNOHOB NAVK)

(©9 (.zbozi = L2404XXY (kde: XX — velikost: 08; 09; 10; 11, Y — zpiisob baleni / prodeje: P — pér volné, K — par na lepence,
W - 12 par volné ve féliovém sécku, Z - 12 périi na Iepen(e ve féliovém sacku)

@B (. tovaru= L2404XXY (pri com: XX — velkost: 08, 09, 10, 11,Y — spdsob balenia / predaja: P — par volne,
K — parna lepenke, W - 12 par volne vo fdliovom vrecku, Z - 12 parov na lepenke vo fdliovom vrecku)

D St.izdelka = L2404XXY (pomen simbolov: XX — velikost: 08, 09, 10, 11, Y — nacin pakiranja/prodaje: P — loteno
pakiran par, K — par na kartonu, W — 12 parov v plasticni vrecki, Z - 12 parov na kartonu v plasticni vrecki)

Br. artikla = L2404XXY (objasnjenje: XX- velicina: 08, 09, 10, 11, Y -vrsta pakiranja/prodaje: P — par rinfuza, K
- par na kartonu, W -12 par u plasticnoj vrecici, Z-12 par na kartonu u plasti¢noj vrecici)

Br. artikla = L2404XXY (objasnjenje: XX- velicina: 08, 09, 10, 11, Y -vrsta pakovanja/prodaje: P — par rinfuza, K
- par na kartonu, W -12 par u plasticnoj vrecici, Z-12 par na kartonu u plasticnoj vrecici)

PROFIX Sp. z 0.0. Distributer:
ul. Marywilska 34

03-228 Warszawa Radnicka cesta 47

10000 Zagreb
Polska CROATIA
www.lahtipro.com  www.g-mm.hr
prx@profix.com.pl
Imnoptep:

TOB «MPOMIKC YKPAIHA», Ykpaita, m. Kuis
Byn. YepBoHoTKaubka 91, Ten. (044) 223-38-79
www.profix-ukraine.com.ua

0O608'A3KOBIlN cepTudikaulii nignarae.

TepMiH NPUAATHOCTI OBMEXEHUI.

BMicT WKianMBNX peyoBVH BiACYTHIlA.
36epiraTi 3a 3BUYHUX YMOB. qy

BUKOPUCTOBYBATM 3a MPU3HAYEHHAM.

G-M&M ZAGREB d.o.0.

Distributer:

G-M&M TRGOVINA d.o.0.
Ramiza Ja3ara 18 Cesta dr. JoZeta Pucnika 10
71210 llidZza 1290 Grosuplje, SLOVENIA
BOSNA i HERCEGOVINA ~ www.g-mm.si
www.g-mm.ba

Uvoznik:
G-M&M SARAJEVO

Distribuitor:
ROMPROFIX SRL, 320147, str. Republicii nr. 5,
Resita, Caras-Severin,

+40 359-446-700,
Kat. |
Cat. |

WARNING! Do not wear the gloves if there is a risk of entangling in the moving
partsofmachines.

p they cover.
Thegl i

Store in a cool, dry, well-ventilated place away from sunlight and high temperature.

Transportin plastic bags.

Marking of the gloves: "LAHTI PRO" mark, CE mark, article number, size, month

/year of manufacture, "read the instructions" pictogram, pictograms showing the
. . . " ol

@ GEBRAUCHSANLEITUNG - SCHUTZHANDSCHUHE, Artikelnummer: L2404XXY (Ubersetzung der Originalanleitung)

LESEN SIE DIESE GEBRAUCHSANLEITUNG VOR DER ARBEIT GENAU
[Iﬂ DURCH.

Bewahren Sie diese Gebrauchsanleitung fiir kiinftige

Anwendungenauf.
WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitswarnungen und -Hinweise hinsichtlich der
sicheren Nutzung.
Die Schutzhandschuhe L2404XXY, weiterhin ,Handschuhe', wurde gemaR den Normen EN
150 21420:2020 und Verordnung 2016/425. Die Handschuhe gehdren zur persanlichen
Schutzausstattung der Kategorie I. Sie schiitzen die Hande vor Gefahren mit

- . " it Adresse,

{iberdie die EU-Konformittserklarung zuganglichist: www.lahtipro.pl

NURFURGERINGE GEFAHREN.

DieHandschuhe sind nichtresistent gegen:

a) dasWasserdurchdringung,

b) die Einwirkung von Feueroder heiBen Oberflachen,

) Losungsmittel,

d) étzende Mittel,

€) Materialalterung,

) unbestimmungsgemaBeNutzug

Die Handschuhe werden in der GriBe 10 hergestellt. Die HandschuhgrBe sollte immer der
Handgmfle des Nutzers angepasst sein. Sie sollten bei allen Arbeiten getragen werden, bei

auftreten. Insolchem Fall sollte die Nutzung des Produktes eingestellt und ein Arzt
aufgestchtwerden.

Die Haltbarkeit kann nicht eindeutiq_ bestimmt werden. Vor jedem Gebrauch ist der
Abnutzungsgrad der Handschuhe zu berpriifen. Das Produkt eignet sich zum Gebrauch nur

a) npocasBaHie Boof,

6) BO3AeICTBIE OTHA WM FOPAYEii NOBEPXHOCTH,

&) pacrsopuTeny,

) eKmeBeLecBa,

1) CTapeHme MaTepiuana 0AexKzbi,

€) NpHMEHEHHE He Mo HasHaueHl,

TlepuaTkin U3rOTaBMBAIOTCH B paswiepax 10. Paswiep Nepuatok o6A3aTenso AomKeH
COOTBETCTB0BATS BEMYHe NAZOHH Nob30BaTens. MlepuaTkin HGBXOMUMO HOCHTS BO

yep:
CPOK TORHOCTH He MOKET GiTb Yerko onpeen. lepea KaXabIM MPHMEHeHHEM Creayer
IpOBEPHTS CTeMe W3HOCA NEpUTOK. U3Aeme PATORHO K HCTONb30BAHHI TOTbKO 40
MOMeHTa BBIABEHIA MEX2HH|ECKAX IOBPEXAEHH

BHHMAHHE! B cyuae KaKux-uGo MeXaHuMeckuX nogpexdenu, npomépuiuxc
Mecm, mpeujun, deip, PaspbIsos NepUMKU CMAHOBAMCA HeMPULODHBIMU K
npumenesuto.

Tlocne OKOHUGHAA CPOK SKCTAYaTALlMN MEPYaTOK HEOBXOMAMO WX YTUTHSHPOBATS &

[
1

MR

A,

g

He crupars

He or6enuBars /He xnopuposars

Bapabanhan cywnasanpewena

Hernapure

XUMMueCKas uHCTK 3anpelyena

BPeMA BHINOTHEHHA PABOT, MPH KOTOPHIX WMEETCA ONACHOCTS nagown &
Pe3ybTaTe MOBEPXHOCTHOTO BO3ACHCTBAA. B Cyuae NOBPEXKEHHA NepuaroK, Creayer
IDEKPTHTS PABOTY HSaMEHHTb HKHOBBIMH.

BHUMAHME! Mlepsamku He domKHel MPUMEHSMSGA, ecTu Umeemea onaciocme

TlepUaTKI 33LLULLGIOT TOTBKOTe YaCTHTeN, KOTOpbIE JAKPBITHIHAMA,

MpuMeHEHHble ANA W3MOTOBNIEHMA NEPYaTOK MaTepuanbi B 0GIWEM He Bbi3biBalOT

6

XPAHEHHE HTPAHCTIOPTHPOBKA:
XpaHiTb B CyXOM, BEHTUTPYEMOM MecTe, 3aUMLITb OT CONHENHBIX NyYeil W BLICOKOi
TeMneparypbi.
TpaHCOpTHPOBATb B NNEHOUHOliynaKoBKe.
AHTIPRO», cutagon CE, paswep,
MecAl / TOA U3TOTOBNEHMA, MUKTOrPAMMA «YUTaTb MHCTPYKUMIO, MUKTOrPaMMbl
bl o

@ INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE - Mf\NU§I DE PROTECTIE, Nr. articol L2404XXY (Traducere din instructiunea originala)

INAINTE DE A INCEPE SA UTILIZATI PRODUSUL TREBUIE SA CITITI
ACESTEINSTRUCTIUNI.

Materialele folosite pentru pmduq\e nu pruvoa(a in genera\ iritatii sau reaqn
alergice. Potap3 i.Inacest

ATENTIONARE! Trebuie sd cititi jond-rile i . L

Rissen, Lichern und zerrissenen Stellen, diirfen die Handschuhe nicht mehr benutzt
werden.

Nach Gebrauch sind die Handschuhe entsprechend den Umweltschutzvorschriften zu
entsorgen.

WARTUNG:

1. Nichtwaschen

2. Nichtbleichen/Nicht chloren

ImTrommeltrocknernichttrocknen

Nichtbiigeln

&Mé%%

Nicht chemischreinigen

Manusile de protectie L2404XXY, in continuare ,manusile’, sunt fabricate in
conformitate cu standardele EN 150 21420:2020 si Regulamentul 2016/425.
Manusile sunt un mijloc de protectie individuala cat. | si protejeaza mainile
N . N . . N

incetatisa
Perioada de valabilitate nu poate fi f determinata clar. Tnainte de fiecare utilizare
trebuie sa verificati gradul de uzura al manusilor. Produsul poate fi utilizat doar pana
cand constatati deteriorarimecanice.

ATENTIE! In caz de mnstamre a an(amr detenamn mecanice, fmall,
crépituri, géuri, i

Dupé expirarea duratei de utilizare manusile Ivebuie reciclate in conformitate cu

Adresa de internet la care poate fi accesatd declaratia de itate UE:
www.lahtipro.pl

DOARPENTRU PERICILE MINIME.

Manusile nusuntrezistente la:

a) strapungerea apei,

b) actiuneafoculuisauasuprafetelorfierbinti,

¢ diluantj,

d) substante corozive,

€) imbatranireamaterialului,

f .

ODDEINTRETINERE:

1. X Nuspalati

2. K Nu folositi inalbitor/Nufolositi clorul
3. E Nuuscatiinuscator

4| S | Wil

5. 382 Nu curétati chimic

E, nr. articol, mérime,

einer besteht. Bei einer Bei der Reinigung der Handschuhe keine scheuernden, kratzenden oder dtzenden Mittel Manusile sunt produse cu marimea 10. Marimea manusii trebuie sa fie mereu
Handschuhe, verwenden. adaptati laména ulizatoruli. Trebue purtate atund cind se efctueaz lucrr in atamanusil
ACHTUNG! Die Handschuhe nicht tragen, wenn es das Risiko der Verwickelung in di : i cuefed <
bewegliche Maschinenteile besteht. Toden lagem, vor undhohen S minusiortrebuiesi o MAIE e = " §1
y ; N n derFuhenvevpackunglvanspomeven * " nelenol. B P;sua;l IA“ locuri uscate, aerisite, fevm deaqlunea razelor solare si de temperaturile
dschuhe wurd Polyester hergestelt. Die Handsch der Zeichen , LAHTI PROY, CE Zeichen, Artikel-Nr, Grofe, P ridcate. Aset elote.
PVCbesprenkelt. Monat /Jahr der Produktion, Pikiogramm lesen’, . e T . LAHTIPRO',
Die zur Herstellung verwendeten Materialien rufen in der Regel keine oder Reinigung und Pflege, - den Buchstaben { luna/an de fabricatie, pictogra, Cititi instructiunile’, pictograme referitoare la modul
allergische Reaktionen hervor. Es kinnen jedoch in Einzelfallen derartige Reaktionen 21, 3 i poliester. Manusi presarate cuPVC. de curitaresii i 3 DI

NAVODILA ZA UPORABO — ZASCITNE ROKAVICE, t. izdelka: L2404XXY (Prevod izvimih navodil za uporabo)

PRED UPORABO IZDELKA SE SEZNANITE Z NAVODILI ZA
UPORABO.

Upmabl]em matenall pravlloma ne povzm(a]n drazenja knze ali a\ergusk\h odzivov.

OPOZORILO! Pozorno preberite vsa opozorila in navodila za
vamo uporabo izdelka.
OPOZORILO! Pozorno preberite vsa opozorila in navodila za varno uporabo
izdelka.
Zaicitne rokavice L2404XXY, v nadaljnjem besedilu »rokavice«, so proizvedene v
skladu s standardom EN IS0 21420:2020 in Uredbo 2016/425. Rokavice so osebna
varovalna oprema kat. | in varujejo dlani pred nevarnostmi, katerih posledica so
povrsinske poskodbe (drobne ureznine, odrgnine). Naslov spletne strani, na kateri

www.lahtipro.p!

UPORABA IZKLJUCNO PRI MINIMALNEM TVEGANJU.

Rokavice niso odporne proti:

a) pronicanjuvode,

b)izpostavljenostognjualivrocim povrsinam,

) topilom,

d) jedkim sredstvom,

e) staranju materiala,

f) neustrezni uporabi.

Rokavice so proizvedene v velikostih 10. Velikost rokavic mora biti vedno prilagojena
velikosti dlani uporabnika. Rokavice je treba nositi med opravljanjem del, pri katerih

L2404XXY

www.romprofix.ro
V5.03.06.2025
www.lahtipro.com

obstaja tveganje za nastanek povrsinskih poskodb dlani. V primeru poskodbe rokavic
X i L P

POZOR! Rokavic ne smete nositi v primeru nevarnosti zapletanja v gibljive
delestrojev.

Vtemp j prenehati
zuporaboizdelka inse posvetovatizzdravnikom.

rokavic. lzdelek

obrabe, razpok, lukenjali

0 NAUDOJIMO INSTRUKCLJA - APSAUGINES PIRSTINES, Prekes nr. L2404XXY (Originalios instrukcijos vertimas)

NAUDOTI.

[@ PERSKAITYKITE NAUDOJIMO INSTRUKCUJA PRIES PRADEDANT

alerginis sudirginimas gali pasitaikyti pavieniais atvejais. Tokiu atveju butina nustoti

Tinkamumo laikas negall huu a\sklal nustatytas. Kuekvlenq kartq pries pradedant

jeigujame

l !
L2404XXY apsauginés pirstinés, toliau ,pirstinés’, pagamintas pagal EN 150
21420:2020 ir Reglamentas 2016/425. Pirstinés tai | kategorijos asmeninés
apsaugos priemoné sauganti delnus nuo pavirsiniy pazeidimy (nedideli
snzalojlmal, odos nutrynimai). Intemeto adresas, kuriuo galima rasti ES

Neprati

Nebeliti/klorirati

Nesusitivsuilnem stroju

Nelikati

SHRANJEVANJEINTRANSPORT:
Stranjte v suhih in preatenih prostort, ne izostavije sonu in visokim

Oznake rokavic: oznaka »LAHTI PRO«, oznaka skladnosti CE, 3t. izdelka, velikost,
mesec/leto proizvodnje, piktogram »Preberite navodila, piktogrami za ciscenje in
vzdrzevanje, serijska, ki se zakljucis crkamiZDI.

: www.lahtipro.pl

MINIMALIAPSAUGA.

Pirstiniyspecifikacijos:

a) laidumasvandeniui,

b) atviros ugnies arba karsty pavirsiy poveikis,

0 skiedikliai,

d) édantios medziagos,

€) senéjimas,

f) naudojimas ne pagal paskirtj.

Pirstiniy dydis: 10. Pirstiniy dydis butina parinkti pagal vartotojo delno dydj.
Pirstines gali biiti naudojamos atliekant darbus, kuriy metu yra tik pavirsiniy delny
suzalojimo rizika. Jeigu darbo metu pirstinés praranda savo apsaugines savybes
(pav.suplysta), taibatinajas pakeisti.

DEMESIO! Piritiniy negalima naudoti darbo vietose, kur yra pavojus, kad

Pws{lnessaugotlklaskunodal\s, kunasdengla

P iinésir poliesterio. Pirs
Panaudotos mediagos tik retais atvejais gali sukelti alergines reakijas. Ta(lau

atsiradomechaniniai suzalojimai (plysiaiir pan.).
DEMESIO! Jeigu piritinés suplyso, nusityrino arba atsirado kiti mechaniniai

VALYMAS, PRIEZIURA:

Neskalbti

Nebalinti/chlorinti

Nedziovintiskalbimo masinoje

Nelygintilygintuvu

Nevalyti chemiskai

MR

medziagas.
LAIKYMAS IR TRANSPORTAVIMAS:

Laikyti sausoje, vedinamoje vietoje. Saugoti nuo saulés ir aukstos temperatiros.
Transportuotifolijos pakuotéje.

Pirstiniy Zenklinimas: ,LAHTI PRO" Zenklas, CE zenklas prekes kodas, dydls
gamybasmenuo/mn'al piktograma, Skaityk "

valymoirkonser i 0l




IHCTPYKLIIA 3 EKCTNTYATALLIT - PYKABUYKM 3AXUCHI, Homep Bupo6y:L2404XXY (Tlepekna opuriHansHoi iHcTpykuii)

KASUTUSJUHEND - KAITSEKINDAD, Kaubaartikli nr: L2404XXY (Tolge kasutusjuhendi originaalist)

TYBATUCb ] b3LIEWD
THCTPYKLIIEHD.
36epirath | o ans 8

wKiph a6 anepriain peartii. MOKYTb, OAHK, TPANTATHCS MAuBinyanHi
SHNBAKH TaKol peaKui. B oMY BHN3AKY CIA HerailHo NPUTHHITH ekchnyaraio SHpoby

MailGyTHbOMY.
! Heobxidno oswai 3i acima wodo
Gesnexu npu excnyamayi ma 3i ecima eKasiakamu wodo mexkiku Gesnexu npu
excanyamayii
Pykasuan saxichi L2404XKY, gani ,pykasuaKi’, BpOGTeH 3rigHo €sponeliciKinm
crangapram EN IS0 21420:2020 i Pernamentom 2016/425. Pykasiuin € 3acobom
IHABIAYATSHOTO 3aXACTY, L0 HANeXTb A0 Kareropii | | 3aXMLLAIOTS AOMOH BiA
HeGesnekn MOLIKOAKEHHA B Pe3ynbTaTi NOBepXHeBOi Al (Hesenki nopisw,
NoApANMHM, cafHa). Alpeca caiity, AOCTYN A

siAnosiasicrs €C:www lahtipropl

PYKaBIAKH He € CTIAKUMIA B0 HACTYMHIK BaKkTOpiB:

a) NpocAKaHHA BOA0K,

6) pinBorwiaGorapauoinoBepxH,

B) POSUMHHIKH,

1) Takipesosiin,

1) CTapikisA MaTepiany,

€) BUKOPHCTaHHA He MO PUSHAUEHHN.

PYKaBHuKH BATOTOBAAIOTHCA posuipom 10. POSMIp pykask{oK 0608 33K00 noBHHen
4a. uac

IpH AKX cHyE nonoHi. B
PYKBHYOK, G/ NPUNMHUTY POBOTY | 3aMIHUTH iX HOBAMM.
YBATA! PykasuuKku He nosusi suxopucmosysamucs, AKUo icHye HeGesnexa
T Hr—

TR Tina,
PYKaBHK BATOTOBEHi inoniecrepy.
MaTepianu, BUKOPUCTaHi 1A BHTOTOBTHHA PYKABIYOK, B 3aranbHOMY He BHKTHKAKTH

TepHiH MPASATHOCT TOUHO BISHAUTA HEMOXIABO. T1EpeA KOKHAM 3ACTOCYBIHHAM IR
nepeBipHTI CTYTiHG. . BUpi6 € npugarinm o e go
MOMEHTY BIEEHHA MEXaHIYHHX OLIKORKeHS.

LUGEGE LABI KAESOLI
Silitage antud kasutusjuhend véimalikuks edaspidiseks

kasutamiseks.
TAHELEPANU! Tuleb libi lugeda kdik ohutuse reeglid ja kdik juhised, mis
puudutavad ohutut kasutamist.

poole.

Kasutada vaid otstarbekalt. Enne igat kasutuskorda kontrollige kaitsekinnaste
korrasolekut. Toode on kasutuskalblik, kuni esimeste mahaaniliste kahjustuste
saamiseni.

@ NAVOD NA POUZITIE - OCHRANNE RUKAVICE, C. tovaru: L2404XXY (Preklad pavodného navodu)

PRED ZAHAJENIM POUZIVANIA SA ZOZNAMTE S TYMTO
NAVODOM.

y )

VYSTRAHA! Precitajte si vSetky vystrahy tykajiice sa bezpeénosti a vietky

kulumiste, mérade, aukude, katkisuse

L2404XXY, edaspidi, kindad", on toodetud vastavalt itega EN

YBATA! B 6unadky Hasenocmi GyD-sKux mexahiHux i
nompickanux micys, dip, posipeanns pykasuuku smpayaiome npudambicms o
euKopucmanh.

Tlich 3akiHuen Tepuiky ekCnyaTai pykagi HEOGKIAHO YCyHYTH 3rIAHO 3 NpaBnaN
OXOPOHH HABKOTMLLHSOO CEPEROBHLE.

Aornag:

1. Henpatn

2 Hesiaginiosat/ wexnopysat

150 21420:2020 ja madrus 2016/425. Kindad on | kategooria isikukaitsevahend isiklik
kaitsevahend ning kaitsevad kahjustuste eest, mille tagajarg on
pinnapealne (kerged sisseldiked, hoo isjalj i kus ELi

Peale kasutusajalopu tuleb kindad utiliseerida vastavalt imbritseva keskonna
eeskirjadele.

ww.lahtipro.pl
AINULT MINIMAALSETE RISKIDE JAOKS.
Kindad onmitte pidavad:
a) eioleveekindlad,
b) tulejatuliste pindade suhtes,
q

He cywwuv B cywmnbHomy 6apabani

Henpacysatn

Heuncrunximiunum cnocoGom

RIMRIY R

3BEPITAKHA I TPAHCTOPTYBAHHS:

3Gepirari CyXiX, BEHTTbOB2HIK MPAMILLEHHAX, SAXMLLETA BIA COHAUHI NPOMEHiB |

BHCOKOI TemNepaTypi. TpaHCOpTYEaTHB MABKOBiltynakBL.

MapkyBaKha pyKagudOK: 3Hax poGiika “LAHTI PRO', casteon CE, Homep BHpoGy,

poawip, MicaUb/piK BUpOGHALTER, nikTorpana "YuTari HCTpyKio', niKTorpanit Wogo
i o)

y

HASZNALATI UTMUTATG - VEDOKESZTYU, Cikkszam: L2404XXY (Eredeti itmutaté forditdsa)

[Iﬂ A MUNKA MEGKEZDESE ELOTT ISMERKEDJEN MEG AZ ALABBI

A gyartashoz hasznalt anyagok dltalaban nem irritéljak a bort és nem keltenek

HASZNALATI UTMUTATGVAL. allergids reakciokat. Ellenb ilyen reakciok fellé Ekkor

Orizze meg az itmutatét az esetleges késdbbi jezni é v i

céljabol. Csak a rendeltetésnek megfelelden szabad haszndlni. Minden hasznalat eldtt
Az Gsszes ellendrizze a kesztyii dltsagat. A terméket j i hasznalni,

vonatkozo ést és a

Az L2404XXY véddkeszty(i . kategoridjd, a tovabbiakban kesztyd”, gyartdsa az EN

amig

FIGYELEM! Bdrmilyen mechanikus sériilés, kopds, repedés, lyuk, szakadds

150 21420:2020 szabvanyoknak és a 2016/425 rendelete den torténik
személyi védafelszerelés és megvédi a tenyeret a feliiletes sériilések ellen

hol elérhetd az EU-

nyﬁatknzat‘ www.lahtipro.pl

CSAKKONNYO SERULESEKKEL SZEMBEN.

Akesztynemallellenaz:

a)dtszivargasnak,

b) tizvagy forré feliiletek hatésanak,

¢ oldészereknek,

d) maréanyagoknak,

¢) dregedésnek,

f) rendeltetésnek nem megfeleld hasznalatnak.

A kesztyiik gyértésa 10 méretben torténik. A kesztyi méretét mindig hozza kell
igazitani a felhaszndl tenyerének a nagysagahoz. A kesztydt minden olyan

A kesztyiit a hasznalat végeztével az érvényben Iévé szabélyoknak megfeleléen
eltavolitani.

d) pesuained,
¢) kanga kulumise puhul,

f) mitte otstarbeka kasutamise puhul.

Kindad toodetakse 10 suuruses. Kindad tuleb valida vastaval digele suurusele. Neid

Mittepesta

Mitte pleegitada/kloorida

Mitte kuivatadatrummelkuivatis

Mittetriikida

b

M

Keemiliseltmitte kuivatada

jal, kus on risk

. N o
TAHELEPANU! Mitte kanda kindad, kui on oht, et nad véivad sattuda masinate
liikuvatesseosadesse.

Kindad kaitsevad vaid nendega kaetud kehaosa.

japoliestrist. -ga.
Kasutatavad materjalid iildiselt ei kutsu esile drritusi ja allergiat. Kuid see ei valista
iiksikuid juhutumeid. Sellisel juhul tuleb opetada toote kasutamist ja podrduda arsti

KINNASTE TAHISTUS:

Sailitada kuivas ja hésti ventileeritavas kohas, kaitsta otsese péikesevalguse ja korge
temperatuuri eest. Transportidakilekotides.

Kaitsekinnaste téhis: markeering ,LAHTI PRO", vastavuse mark CE, kaubaartikli

pokyny
Ochranné rukavice L2404XXY, dalej , rukavice”, st vyrabané v stladu s normami EN
150 21420:2020 a Nariadenie 2016/425. Rukavice sti osobny ochranny prostriedok I.
kat. na ochranu dlane pred ohrozenim s povrchovymi désledky (drobné
zranenia, odreniny). Internetovej adresy, na ktorej je mozné najst EU vyhlasenie o
zhode:www.lahtipro.pl

1BAPROTI MINIMALNYM OHROZENIAM.

Rukavice nie st odolné proti:

a) presakovaniuvody,

b) pésobeniu ohiaalebo horkych povrchov,

) rozpistadiam,

d) Zieravindm,

€) starnutiumateridlu,

f) vyuzivaniuvrozporus urcenim.

reakcie. Mozu sa vak objavit individudlne pripady takych reakcii. V takom pripade je
treba prestat vjrobok pouzivata obrétit'sanalekéra.
Cas pouitelnostinieje moiné tneurdit. e
tiroveii opotrebenia rukavic. Vyrobok je pouitelny iba do chvile zistenia
mechanickjch poskodeni.

POZOR! V pripade akychkolvek mechanickyjch poskodeni, predretia,

prasknutia,

Po ukonceniu doby pouZitelnosti je treba rukavice likvidovat v stladu s pravidlami na
ochranuZivotného prostredia.

CISTEN/, UDRZBA:

Neperte

Nebielit/nechlérovat

NeZehlete

Negistit chemicky

vl
=
3. E Nesustevbubnovej susicke
=
i

10.Velkostrukavic by mala byt
ku dlaniam uZivatela. Mali by sa nosit' pri vykonavaniu prac, pri ktorych existuje

(s Skodenia dlane dkami.V pripade poskodenia
rukavicje treba prerusit pracu avymenitich za nové.
POZOR! Rukavice sa nesmii nosit, pokial’ existuje riziko ich vtiahnutia
pohyblivymicastamistrojov.

number, suurus, ~ tootmiskuu / aasta, piktogramm ,Lugege l3bi juhend, itela,ktoré prkryvad.
tahised, dust ja h ~lopus Rukavice st é icest éPVC.
tahedZDI. Materidly pouzité na vjrobu spravidla nevyvoldvaji podrazdenie ani alergické

@ MHCTPYKLWA 3A EKCMNNOATALIMA - NPEANA3HN PBKABULIW, Ne va aptukyna: L2404XXY (Mpeeop Ha opurnHantata MHCTpyKums)

NPEAU OA NPUCTBHAWTE KbM YNOTPEBA TPABBA A CE
3ANO3HAETE CbCCNEAHATAMHCTPYKLUA.

7
Oenus, C&Hp3THU ¢ 6e30MaCHOCMIMA U GCUKU GeNEX U, CE3pP3aHU C Gesonacha-ma

W aNeprH PeakLIA. BCe NaK e BL3MOKHO £ Ce MOABAT CAMHAYH CTYSai Ha TaKEa
peaKuyh. B TaKb ciyuali ynoTpeGara TpAGEa 4a ce TpeyCTaHOBI W 42 e TOTHPCH NeKapcka
nomouy.

CPOKb Ha TORHOCT He MoXe £ BbAe AcHo onpegenew. TTpeayt BCAka ynoTpeGa TpAGea ga e
IpOBEPH CTeNeHTa Ha W3HOCBaHe Ha PbKagLTe. IIPOAYKTS @ rogew 3a ynoTpe6a Ao
MoMeTa

ynompeta. pea.
penassin pokasinye L2404XKY, apisanin no-ararvk, pokasnue’, e iponssexgar  BHHMAHHEL B cnyaii wa kaxeumo u 0a e Mexawu4Hu nospedu — npompieaus,
BCbOTBETCTBMEC 21420: 2016/425. HanyKeaKe, dynKu, CkbCeane

PLKIBHLITE ca MHIWENAY2THO CPEACTBO 32 32UTa T | KaTeropwA W MpeAassaT pbuere  U1EA 348DPUIBAHE a ynOTpeSara, pokagiyte TpAGSa 43 Ce yTuMIINpaT Cornacho ¢
oT pickoBe, uMHTO a (nexu

npeTbpKBaHe). MHTEpHET anpeca, KbAETO MOKE Aa e Hamep EC AeKiapaunaTa 3a

melyatenyér ésével fenyeget.
FIGYELEM! Tilos a kesztyii haszndlata, ha fenndll
gépmozgé elemeibe keriiljon.
Akesztyii csakatestazon részétvé

élye, hogy a kesztyiia

UCHOVAVANIA DOPRAVA:
Uchovavajte na suchych, vetranjch miestach, chréiite proti sinku a vysokym
teplotam. Prepravujte v féliovom obalu.

enie tka,LAHTIPRO’, znadl E, & tovaru, velkost, mesiac/
rok vjroby, piktogram, Citajte névod", piktogramy tykajice sa vykonavania istenia a
lidrzby, sériové ¢islo— ukoncené pismeny ZDI.

LHR) UPUTE ZA UPORABU — ZASTITNE RUKAVICE, Br. artikla: L2404XXY (Prijevod originalnih uputa)

gﬂ PRIJE POCETKA UPORABE POTREBNO JE PROCITATI SLUEDECE
UPUTE.

Ipak, moguce su pojedinacne pojave takvih reakcija. U takvom slucaju potrebno je

diti Prii Koric b

Roktrajanja se 3
j istros Proizvod je prikladan za uporabu do trenutka opazanja

Potrebnoje procit

vezanezasigurno koristenje.

Iatitne rukavice L2404XXY, u daljnjem tekstu ,rukavice’, su proizvedene prema

normi EN IS0 21420:20201 prema Uredbi 2016/425. Rukavice pripadaju kat. | osobne

zastitne opreme i Sake pred opasnostima cije su posljedice povriinske
N o

nastankamehanickih ostecenja.

ljede, ine). Internetska stranica na kojoj j gucen pristup EU

TOYHCTBAHE, MOZAPBXKA: izjaviosukladnosti: www.ahtipro.pl
1. m Dane cenepe SAMOZA MINIMALNE RIZIKE.
2. K Hews6ensaitre/xnopupaitre i)pfudlvan{evude, .

3. E [Nae ce cywn  6apabana cywmnka «)otapala,

4 & Hecernagn d)kausn?nasred?tva,

5. 382 [laHe ce uncTXMMUIECK f)nepravilnu uporabu.

3a NOYNCTBaHE Ha PHKABULIUTE A2 He ce U3MON3BaT, aBpa3HBHH, APACKALLY W PasAKAaAUM
MaTepuani.
CXPAHEHHE HTPAHCMOPTHPAHE:

facec facenasnor!

cvoTBeTcrve:wwwlahtipro.pl
1. T | Nemszabadmosni CAMOIPMUHUMATIHY PUCKOBE.
Py iiuBIHa:
2. K Nefehéritsiik/klérozzuk a) MpoHIKBaHe Ha BORa,
6) efiCTByE Ha OTbH U TOPELLM MOBLPXHOCTH,
3. E Tilos centrifugazni 8) pasTBopuTeny,
T) pasAxzawy cpeacTsa,
4. E Nemszabad vasalni 1) ocTapABate Ha MaTepHana,
¢) ynorpeSa HenonpeaHasHaserie.
5. 382 Nemszabad vegytisztitani PoKGBIUHTe Ce NPOU3BEXAAT B pasmiep 10. PasnepwT BHaru TPAGBa Aa Gbae Cbobpaseh ¢
foeMyHaTa Ha pbLieTe Ha NOTpEGiMTens. PoKkaguuTe TpAGEa 43 e HOGHT N0 BpeMe Ha
Akesatyitszttdsahoztilosbarmilyensirols- kapar-vagy mars haszndlni. paBoTHA AETHOCTH, A KOUTO CHULECTEYBA ONACHOCT OT NOBBPXHOCTHO HaPaHAEZHE Ha
puere. Banyvai pAea TeTpa6ea fa ce
TAROL 3 i P
Széraz, jol szelloztetett helyen tarolando. Ovni a napsugdrzastdl és a magas BHUMAHHE! Pkasuyume He mpsGea da ce HOGAm aKo puck om
hémérséklettdl. Féliacsomagoldshan szllitani.
Amunkakesztyd jeldlése: ,LAHTI PRO"jel, CE megfeleldségijel, cikkszam, méret, P THTe Ha
P Py PVC.

gyartdsi honap/év, ,Utmutatot elolvasni!” jeldlés, felsorolt tisztitasra és

Akesztyl pamuthol és poliészterbdl késziilt. Akesztyiik PVC:

égzidik.

LIETOSANAS INSTRUKCLIA - AIZSARGCIMDI, Artikel Nr.: L2404XXY (Originalas instrukcijas tulkojums)

PIRMS LIETOSANAS SAKUMA NEPIECIESAMS IEPAZITIES AR 30
INSTRUKCLJU.

var notikt individuali tadu reakciju gadijumi. Tada gadijuma nepiecieams partraukt
lietot produktu un konsultéties ar arstu.

BRIDINAJUMS! NepiecieSams izlasit visus drosibas un drosas lietosanas
noradijumus.

Aizsargcimdi L2404XXY, turpmak teksta ,cimdi’, ir izgatavoti saskana ar EN ISO
21420:2020 normam un 2016/425 Regula. Cimdi ir | kat. individualas aizsardzibas

laiku nevar skaidri noteikt. Pirms katras lietosanas parbaudit cimdu
api. Produkts ir deric 3anai neilgak ka li a ja

bridim.
UZMANIBU! Jebkadu mehanisko bojdjumi, izdilumu, plisumu, caurumu,

Temneparypa.
O3HaueHe Ha pLKaBHUHTe: 31k, LAHTIPRO', 3Hak 3a Coemecrioct CE, N Ha aprikyna,
Pasmep, Mecew/foRMHa Ha NPOW3BOACTBO, MAKTOrpama ,TIpoYeTH WHCTpYKUHATE',
NHKTOTpaMH, CBbp3aHIC ]
Gykete DI

PRED ZAHAJENIM POUZIVANI SE SEZNAMTE S TIMTO
NAVODEM.

VYSTRAHA! Piectéte si vsechny vystrahy tykajici se bezpeénosti a veskeré
pokyny o bezpecném pouzivdni.

Ochranné rukavice L2404XXY dale jen, rukavice, jsou vyrabény v souladu s normami
EN150 21420:2020 a Nafizeni 2016/425. Rukavice jsou osobni ochranny prostredek I.
(at.a chrni dlané pred ohrozenimi PR

lidzeklis un sarga delnas pret bistamibu, kuram ir virspuséjs efekts (mazi Péclietos: in Jf N B PR M !
ievainojumi, norivéjumi). Timekla vietnes adresi, kura var pieklat ES atbilstibas aizsardzibas noteikumiem. odreni Internetové adrese, na niz je pristup k EU prohldseni o shodé:
deklaraija: www.lahtipro.pl KONSERVACUAS VEIDS: wwwlahtipropl o

TIKAI MINIMALAI BISTAMIBAL POUZE PROTI MINIMALNIM OHROZENIM.

Cimdinav noturigipret: 1 X Nemazgat Rukavice nejsou odolné proti:

a) ddens caurlaidibu, s N a) prisakuvody,

b; ugunsvaikarstuvirsmuiedarbibu, 2 K Nebalinat/hlorét b) piisobeniohné nebohorkjch povrchd,

9 Syidinatajiem, 3. E Nezavét centrifigaszavétaja q 'W‘_'"ﬁtédm'“'

d) kodigam vielam, d) Ziravindm,

€) materilanovecosanos, 4. E Negludinat e) stamutimateridlu,

f) lietosanu neatbilstosi pielietojumam. f) vyuzivénivrozporusurcenim

Cimdi tiek rafoti izméra 10. Gimdu izméram vienmér jabit piemérotam litotgia | 5+ 382 Netiritkimiski Rukavice se vyrabéji ve velikosti 10. Velikost rukavic by méla bjt vidy zvolend
delnai. Darbu veikianas laiki tos nepieciesams lietot, tur kur pastav delnas piiméfené ke dlanim uZivatele. Mély by se nosit pfi provadéni praci, u nichZ existuje
ievainosanas bistamiba ar virsmas efektu. Cimdu bojajuma gadijuma nepiecies: Cimdu tirisanai i apejosusvaikodi ia nebezpeci poskozent dlané s povrchovymi disledky. V piipadé poskozeni rukavic je
partraukt darbuun apmainittos pret jauniem. GLABASANAUNTRANSPORTS: treba prerusit praciavyménitjezanové.

UZMANIBU! Cimdus nedrikst lietot, ja pastdv ievilksanas bistamiba masinas Glabat sausas, ventilatas vietas, sargat Transportét POZOR! Rukavice se nesmi nosit, pokud existuje riziko jejich vtazeni
kustigajas dajds. plévesiepakojuma. pohyblivymi édstmistroji.

Ci atikaitaskermena dal Gi iméj jime, LAHTIPRO', CE atbilstibas zime, art.nr. izmérs, raZosanas Rukavice chrdnipouze ty &asti téla, které pfikryvaji.

Cimdir i jestera. Cimdiirizraibinatiar PVC. ménesis/ gad | ibauztiranasun jcej I i éPVC.
Razosanali i inaj alergiskas reakcijas. Tomér konservacijas veidu, sérijas numurs — beidzas ar burtiem ZDI. Materidly pouZité k vyrobé zpravidla nevyvolavaji podrazdéni ani alergické reakce.

Mohou se v3ak objevit individualni pfipady takovyich reaki. V takovém pfipadé je
teba piestatvjrobek pouzivataobrétitsena lékare.

Trvanlivost nelze jednoznacné urcit. Pred kazdym pouZitim zkontrolujte drove
opotiebeni rukavic. Vyrobek je pouzitelny pouze do chvile zjisténi mechanickych
poskozeni.

POZOR! V piipadé jakychkoliv mechanickych poskozeni, predfeni, prasknuti,

Po ukongeni doby poutitelnosti je teba rukavice likvidovat v souladu s pravidly
ochrany zivotniho prostieds.

Rukavice se proizvode u velicinama 10. Velicina rukavica uvijek treba odgovarati
velicini 3ake korisnika. Nositi ih tijekom rada gdje postoji rizik od povr3inskih ozljeda
3aka korisnika. Ako su rukavice ostecene, potrebno je prekinuti rad i zamijeniti ih
novim.

POZOR! Rukavice ne nositi ukoliko postoji opasnost od zapetljavanja sa
pokretnim dijelovimastrojeva.

VC-om.

§ i, pukotina,

rupa, k
Nakon { ijeka uporabe, rukavice b propi
CISCENJE, ODRZAVANJE:
1. )& Neprati
A I
3. E Nesusitiukosu bubnju
4. a Nemojteglacati
5. 3& Nedistitenasuhom

[ "

ciscens
SKLADISTENJEITRANSPORT:
Skladistiti na suhim i prozracnim mjestima, ne izlagati suncu i visokim

e.
Oznake rukavica: znak ,LAHTI PRO", znak sukladnosti CE, br. artikla, velicina,
velicinamjesec/godina proizvodnje, piktogram ,itaj upute’, piktogrami nacina
S .

@ UPUTSTVO ZA UPOTREBU — ZASTITNE RUKAVICE, Br. artikla: L2404XXY (Prijevod originalnih uputstava)

PRUE POCETKA UPOTREBE POTREBNO JE PROCITATI
SLIJEDECEUPUTSTVO.

UPOZORENJE! Potrebno je procitati sva bezbjedonosna upozorenja i sve
smjernice vezaneza bezbjedno koristenje.

Zastitne rukavice L2404XXY, u daljnjem tekstu,rukavice” su proizvedene prema
normi EN 150 21420:20201 prema Uredbi 2016/425. Rukavice pripadaju kat. | line

nakojoj j qucen pristup

reakcije. Ipak, moguce su pojedinacne pojave takvih reakcija. U takvom slucaju

Rok trajanja se ne moZe jasno odrediti. Prije svakoga koridtenja potrebno je
provjeriti stepen istrosenosti rukavica. Proizvod je prikladan za upotrebu do

PAINJA! U sluéaju bilo kakvih mehanickih oitecenja, pohabanosti,

pukotina, rupa, K

Nakon zavrietka svog vijeka upotrebe, rukavice je potrebno odloZiti shodno

2ZPUSOBUDRZBY: EUizjavio sukladnosti: www.lahtipro.pl
SAMOZAMINIMALNE RIZIKE.
1 B( Neperte Rukavice nisu otporne na:
. . a) prodiranjevode,
2 Nebélit/nechlérovat i . o
3, E Nesustevbubnové susicce (imapa.\?,
4, E Neiehlete e) starenje materijala,
f
5. 382 Nedistit chemicky Rukavice se proizvode u velicinama 10. Velicina rukavica uvijek treba odgovarati

SKLADOVANIAPREPRAVOVANI:
Uchovavejte na suchych, vétranych mistech, chraiite proti slunci a vysokou teplotou.
Prepravujteve féliovém obalu.

ceni tka,LAHTI PRO’, znadl E, €.zbozi, velikost, mésic/ rok
vyjroby, piktogram , Ctéte navod’, piktogramy tykajici se provadéni éisténi a ddrzby,
sériové Cislo—ukoncené pismeny ZDI.

3aka korisnika. Ako su rukavice ostecene, potrebno je prekinuti rad i zamijeniti ih
novim.

PAZNJA! Rukavice ne nositi ukoliko postoji opasnost od zapetljavanja sa
pokretnim dijelovimamasina.

ipoliestera.

Materijali koristeni za proizvodnju, generalno ne izazivaju iritacije i alergijske

-om.

CISCENJE, ODRZAVANJE:

1. Neprati

2. Neizbjeljivati/hlorirati

Nepeglajte

MR

ite hemijsko

2 icdeni PO
SKLADISTENJEI TRANSPORT:
Skladistiti na suhim i prozratnim mijestima, ne izlagati suncu i visokim

Oznake rukavica: znak ,LAHTI PRO", znak sukladnosti CE, br. artikla, veli¢ina,
mjesec/godina proizvodnje, piktogram, Citaj " i jinacina ciscenj
iodrzavanja, serijski broj - popunjen slovima ZDI.




